
142. Wł. Mickiewicz do J. I. Kraszewskiego 27 XII 1869 Rkp. BJ 6520 k. 154. 

[k. 154r] 

27 Xbre [18]69 

Cher Monsieur, 

Voici, ainsi que vous me l’avez demandé, le compte des vol[umes] remis par Dobrowolski. Si vous le 

pouvez, envoyez-moi quelque argent avant le 15 Janvier. 

Ici rien de gai. On a arrêté une vingtaine de Polonais à cause de leurs relations avec J[arosław] 

Dąbrowski. Il va de soi que tant que la justice ne l’a pas prononcé, tout n’est que supposition dans cette 

affaire. J’ai été très-péniblement affecté ces jours-ci par la mort du pauvre Fontana, jadis un grand artiste, 

l’ami et l’éditeur des œuvres posthumes de Chopin, qu’un cruel jeu du destin avait frappé de surdité il 

y a huit ans et qui après avoir mis ses papiers dans le plus bel ordre, s’est asphixié dans la nuit de Noël. 

Kostkowski (individualité bien moins intéressante) s’est pendu. Les toqués de notre [k. 154v] émigration 

ouvrent une sorte de salon des réfusés où ceux auxquels le Comité refuse de donner la place dans la salle 

du Grand Orient pourront faire le public juge de leur éloquence. Voici Ol[l]ivier, la créature du feu duc 

de Morny, Ministre, ce qui accentue encore le rapprochement avec la Russie – quos vult perdere Jupiter 

dementat. 

Bron[islas] corrige son « Rocznik » qui s’imprime enfin. Moi, je poursuis vigoureusement la 

correspondance de mon père. Życzę wesoło zacząć nowy rok. Może nam przyniesie jakie pomyślne 

zmiany w Europie. Przypominam listy ojca do Trent[owskiego]. Panna Putkamerówna na wychowaniu 

w Dreznie. Maria Putkamer przy[rzekła]1 mi listy ojca do niej zakomunikowane, ale umarła nie 

wykonawszy tą obietnicę. 

Widzę, że Hr. Raczyński był w Rogalinie. Czy otrzymał Pan upoważnienie dostania się do archiw[um]? 

Ściskam dłoń pańską. 

Wł[adysław] M[ickiewicz] 

 

 
1 Słowo niepewne z powodu oprawy. 


